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en Dansac Soft Paste

Contents: Ostomy paste

Product Description: Soft paste is designed to improve

the fit of an ostomy pouching system.

Indications and Intended Use: This product is an accessory
to an ostomy pouching system intended to help an ostomy product conform
to the skm and to help prevent stoma output from getting under the skin

INGREDIENTS BUTYL ESTER OF PVM/IMA
COPOLYMER, ETHYL ALCOHOL, PECTIN, POLYSORBATE 20, SODIUM
CARBOXYMETHYLCELLULOSE, POLYETHYLENE FIBERS, SILICA,
N-BUTYL ALCOHOL, ALLANTOIN, METHYLPARABEN, BUTYLPARABEN
Precautions: For external use only.
CAUTION: Contains alcohol. Do not apply to severely iritated
or eroded skin, open cuts or sores. A temporary stinging Sensation may occur
if applled to \rrltated skin.

Single patient - multiple use

1rl|) Shanng the product with multiple users creates risk of
infection.

Notes Remove skin barrier release liner before apglymg paste. Contacta
stoma care nurse or healthcare practtioner for help wit
the ostomy pouching system or skin iritation. In case of serious \n%ury (incident)
in relation to your use of the product, please contact your local distributor or
manufacturer, and your local competent authority. For more information, see
www.dansac.com| authomy or contact Authorised Representatwe/ResponsmIe
Person or local distributor
To dispose. P\ease follow all local disposal regulations. May use until
tube is empty.

CE marked as required for EU markets
UKCA marked as required for
UK market

Medical Device
Not made with natural rubber latex. (as applicable).

cS Dansac Soft Paste

Obsah: Stomicka pasta

Popis produktu: Stomicka pasta je uréena pro lepsi
pfizplsobeni systému stomického sacku.

Indikace a zamyslené pouziti: Tento produkt je

fasen QR e 1erence-only.

ze stomie pod podiozku.

SLOZENi: BUTYL ESTER KOPOLYMERU PYMIMA, ETYLALKOHOL,
PEKTIN, POLYSORBAT 20, SODNA SUL KARBOXYMETHYLCELULOZY,
POLYETYLENOVA VLAKNA, SILIKAGEL, N-BUTYLALKOHOL,
ALANTOIN, METHYLPARABEN, BUTYLPARABEN
Bezpecnostni, opatrem Pouze k vneJ5|mu pouziti.
UPOZORNENI: Obsahuje alkohol. Nepouzivejte na siné
podrazdénou nebo narusenou pokozku, oteviené fezy nebo rény. Pii
aplikaci na podrazdénou pokozku se muze objevit docasny palCivy pocit.
U jednoho pacienta - vicenasobne
1 pouziti
P pouzivani produkdu nékolika pacienty vznika riziko infekce.

Poznamky: Pred nanéSenim pasty odstrarite kryci vrstvu
podlozky. Obratte se na zdravotni sestru nebo oSetfovatelku, které vam se
systémem stomického sacku nebo s podrazdénim kize pomuze. V piipadé
vazného zranéni (incidentu) v souvislosti s pouzivanim produktu se prosim
obratte na mistniho distributora nebo vyrobce a na pfisluény mistni Ufad.
Dals} informace naleznete na adrese www. dansac.com/authority nebo
kontaktulte opravnéného zastupce / odpovédnou osobu ¢i mistniho distributora.

Likvidace. Dodrzujte vSechny mistni predpisy pro likvidaci.
Lze pouzivat aZ do vyprazdnéni tuby.
Oznaceni CE dle pozadavkd pro trhy zemi EU
Oznaceni UKCA vyzadovano pro
trh VB - Zdravotnicky prostredek
Neobsahuje pfirodni pryzovy Iatex (podle potre

da o Dansac Soft Pasta

Indhold: Stomipasta
Produktbeskrivelse: Soft pasta er designet til at
forbedre tipasningen af en stomibandage.
Indikationer og tilsigtet brug: Dette produkt er
filbeher til en stomibandage og beregnet ti at hjaelﬁe bandagen med
at tilpasse sig huden og forhindre stomioutput i at komme ind under
kleebepladen.
INGREDIENSER: BUTYLESTER AF PYMIMA
COPOLYMER, ETHYLALKOHOL, PEKTIN, POLYSORBAT 20,
NATRIUMKARBOXYMETHYLCELLULOSE, POLYETHYLENFIBRE, SILICA,
N-BUTYLALKOHOL, ALLANTOIN, METHYLPARABEN, BUTYLPARABEN
Forholdsregler: Kun til udvortes brug.
FORSIGTIG: Indeholder alkohol. Ma ikke pafares meget imiteret eller
eroderet hud samt abne sr, Der kan forekomme en forbigaende sviende
fomemme\se ved fafﬂnn_g pa irriteret hud.
Enkelt patient - bru#es flere gange
1'“' Hvis produktet anvendes pa flere forskellige brugere, kan der opsta
risiko for infekion.

Bemaerkninger: Fiem klesbepladens beskyttelsesfiim, for pastaen
pafares. Kontakt en stomisygeplejerske eller lege for at fa hjeelp med
stomibandagen eller ved hudiritation. | tilfeelde af alvorlig personskade
(ulykke) i forbindelse med din brug af produktet, bedes du kontakte den lokale
distributer eller producent samt de lokale myndigheder.
Se www.dansac.com/authority, eller kontakt den autoriserede
repreesentant/ansvarlige person eller den lokale distributer, hvis du ensker
yderligere oplysninger.
Bortskaffelse. Fglg alle lokale bestemmelser for bortskaffelse. Kan
bruges, indfil tuben er tom.
CE-meerket i henhold til kravene for EU-markeder
UKCA-maerket i henhold til kravene

for det britiske marked - Medlcmsk udstyr
Ikke fremstillet af latex (naturgummi). (efter behov).
de o Dansac Soft Paste

Inhalt: Stomapaste

Produktbeschreibung: Soft Paste zur Verbesserung der

Anpassung eines Stomabeutelsystems an die Haut.

Indikationen und bestimmungsgemaRer

Verwendungszweck: Dieses Produkt ist ein Zubehdrartikel fiir ein

Stomabeutelsystem, das dabei hilft, ein Stomaprodukt an die Haut anzupassen und

Unterwanderung von Stomaausscheidungen unter den Hautschutz zu verhindem.

INHALTSSTOFFE: BUTYLESTER VON PVMMA-COPOLYMER,

ETHYLALKOHOL, PEKTIN, POLYSORBAT 20,

NATRIUMCARBOXYMETHYLCELLULOSE, POLYETHYLENFASERN,

KIESELERDE, N-BUTYLALKOHOL, ALLANTOIN, METHYLPARABEN,

BUTYLPARABEN

VorsichtsmaBinahmen: Nur zur duBeren Anwendung.

ACHTUNG: Enthalt Alkohol. Nicht auf stark gereizte oder

abgeschirfte Haut, offene Schnittwunden oder wunde Stellen auftragen. Das

Auftragen auf gereizte Haut kann ein voriibergehendes leichtes Brennen

verursache E di hemaliae A J
iir die mehrmalige Anwendung an einem

q' Patienten 9 9

L Durch die gemeinsame Nutzung des Produkts durch mehrere Anwender

entsteht ein Infektionsrisiko.

Anmerkungen: Entfernen Sie die Schutzfolie des Hautschutzes,

bevor Sie die Paste auftragen. Sollten Sie Hilfe mit dem Stomabeutelsystem

bendigen oder sollten Hautreizungen auftreten, kontaktieren Sie Ihre

usténdige Stomapﬂe?efachkraﬂ oder eine medizinische Pﬂegekraft

Setzen Sie sich im Falle einer schwer\m(e)genden Verletzung (Vorkommnis) in

Verbindung mit der Verwendung des Produkts bitte mit Ihrem lokalen Handler

oder dem Hersteller sowie hrer zustand\gen Behdrde vor Ort in Verbindung.

Weitere Informationen finden Sie unter www.dansac.com/authority, oder Sie

sefzen sich it dem BevollmAchtigten / der verantwortichen Person oder lhrem

lokalen Héndler in Verbindung.

Entsorgen. Bitte beachten Sie die driiichen Entsorgungsvorschriften. Kann

verwendet werden, bis die Tube leer ist.

Erforderliche CE-Kennzeichnung fiir

arkte
Erforderhche UKCA Kennzen:hnung fir den

Na'qutt G;o’&htntakn tschuklat Medi dukt
icht mit Naturkautschuklatex edizinprodu
hergestellt. (sofern anwendbar).

fi © Dansac Soft -pasta

Sisalto: Avannepasta
Tuotekuvaus: Soft-pasta on tarkoitettu parantamaan
avannesidoksen istuvuutta.
Kayttoaiheet ja kayttotarkoitus: Téma tuote on
avannesidoksen lisétarvike, joka on tarkoitettu helpottamaan
avannetuotteen mukautumista ihon muotoihin ja ehkéisemaan
avanne-eritteen vuotamista ihonsuojalevyn alle.
AINESOSAT: PVYMMA-KOPOLYMEERIN BUTYYLIESTERI
ETYYLIALKOHOLI, PEKTIINI, POLYSORBAATTI 2
NATRIUMKARBOKSIMETYYLISELLULOOSA, POLYETYLEENIKUIDUT
PIIDIOKSIDI, N-BUTYYLIALKOHOLI, ALLANTOIINI,
METYYLIPARABEENI, BUTYYLIPARABEENI
Varotoimet: Vain ulkoiseen kayttdon.
VAROITUS: Siséltad alkoholia. Ald levita erittéin artyneelle tai
vaurioituneelle iholle tai avoimiin haavoihin. Hetkellista kirvelya voi esiintyd
levitettédessé artyneelle iholle.
Tarkoitettu yhden potilaan kayttoon,
1'“‘) voi kiyttada useamman kerran
Tuotteen Jakammen usean kayttdjan kesken muodostaa
infektioriskin.
Huomaa: Irrota ihonsuojalevyn suojakalvo ennen pastan
levittamisté. Ota yhteytté avannehoitajaan tai terveydenhuollon
ammattinenkilkuntaan, jos tarvitset apua avanne3|doksen tai

i ki

Lisatietoja saat osoitteesta www.dansac.com/authority tai ottamalla yhteytta
valtuutettuun edustajaan / vastuuhenkilddn tai paikalliseen jakelijaan.

Havittaminen. Noudata kaikkia paikallisia hvittdmista koskevia
madrayksia. Voidaan kayttaa, kunnes putki on tyhja.

CE-merkinté EU-markkina-alueen
vaatimusten mukaisesti
UKCA-merkinté Yhdistyneen
kuningaskunnan markkina-alueen
vaatimusten mukaisesti m Lagkinnallinen laite
Ei siséll luonnonkumilateksia. (tarpeen mukaan).
fr o Pate souple Dansac

Sommaire : Péte pour stomie
Description du produit : La pate souple est congue pour
améliorer [gjustement d'un systéme de poche de stomie.
Indications et utilisation prévue : Ce produit est un
accessoire pour un systéme de poche de stomie destiné & améliorer la
conformabilité d'un produit de stomie a la peau et & prévenir les fuites de
substances éliminées par la stomie sous le protecteur cutané.
INGREDIENTS : COPOLYMERE DE BUTYL ESTER DE
PVMIMA, ALCOOL ETHYLIQUE, PECTINE, POLYSORBATE 20,
CARBOXYMETHYLCELLULOSE DE SODIUM, FIBRES DE
POLYETHYLENE, SILICE, ALCOOL DE N- BUTYL, ALLANTOINE,
METHYLPARABEN, BUTYLPARABEN
Précautions : A usage externe uniquement,
MISE EN GARDE : Contient de I'alcool. Ne pas appliquer
sur une peau fortement imitée, trés abimée ou sur une plaie. Une sensation
de picotement passagére peut survenir si le produit est appliqué sur une
peau iritée.
Utilisation sur un seul patient -
=\ plusieurs utilisations
1'"') La réutilisation de ce produit sur plusieurs patients
est susceptible de causer une infection.

Remarques : Retirez la doublure amovible du protecteur cutané avant
d'appliquer la péte. Contactez un(e) infirmier(ére) stomathérapeute ou un
professionnel de santé pour obtenir des conseils sur le systéme de poche
pour stomie ou les irritations cutanées. En cas de blessure grave (incident)
lige a votre utiisation du produit, contactez votre distributeur ou fabricant
local, ainsi que votre autorité compétente locale. Pour davantage
d'informations, rendez-vous sur www.dansac.com/authority ou contactez le
mandataire/la personne responsable ou le distributeur local.
Mise au rebut. Veuilez respecter toutes les réglementations locales
relatives & la mise au rebut. Peut étre utlisé jusqu'a ce que le tube soit vide.
Marquage CE comme exigé pour les
marchés de 'UE
Marquage UKCA comme exigé
R‘our le marché britannique

e contient pas de latex de

Dispositif médical
caoutchouc naturel. (le cas échéant).

hu Dansac Soft Paste

Tartalom: Sztématerapias paszta

Termékleiras: Sztomazsakrendszer ileszkedésének eldsegitésére
szolgalé lagy paszta.

Javallatok és rendeltetésszerii hasznalat: A

termék egy sztomazsékrendszerhez tartozo kiegészits, amelynek célja a
sztématerapias termék bérfelileti illeszkedésének elésegitése, iletve annak
megakadalyozésa, hogy a sziomabol kilépd anyag a bérvéds réteg alé hatoljon.
0SSZETEVOK: METIL-VINIL-ESZTERIMALEINSAV-ANHIDRID
KOPOLIMER BUTIL-ESZTERE, ETIL-ALKOHOL, PEKTIN, POLISZORBAT 20,
NATRIUM-KARBOX-METIL-CELLULOZ, POLIETILEN ROSTOK, SZILICIUM-
DIOXID, N-BUTANOL, ALLANTOIN, METIL-PARABEN, BUTIL-PARABEN
Ovmtezkedesek Kizérélag kulsoleges haszndlara.

VIGYAZAT! Alkohott tartalmaz. Ne alkalmazza stlyosan iritalt

vagy horzsolt bérén, nyilt sebeken, iletve fekélyeken. Iitélt béron torténd
alkalmazas soran atmenetileg csipd érzést okozhat.

/) Egyetlen beteg - tobbszords felhasznalas

Ha a terméket tobb ember hasznélja, az fertézési

kockézatot okoz.
Megjegyzések: A paszta felvitele eléit tavolitsa el a bdrvédd
réteg lehzhato védafdliajat. Ha segitségre van szilksége a
sztémazsakrendszerrel vagy a bor imitaciojaval kapesolatban, keressen fel egy
sztématerdpias névért vagy egy egészségligyi szakembert. A termék
hasznélatéval kapcsolatos stlyos sériilés (esemény) kapcsan vegye fel a
kapcsolatot a helyi forgalmazoval vagy a gyartéval, és a helyileq illetékes
hatdséggal. Tovabbi tudnivalokért ltogassa meg a www.dansac.com/authority
weboldalt, vagy vegye fel a kapcsolatot a meghatalmazott képviselévelfelelds
személlyel, iletve a helyi forgalmazoval.
Artalmatlanitashoz. Kérjik, hogy tartsa be a hulladék kezelésére
vonatkozo helyi eldirasokat. A tubus kiirtléséig hasznalhatd.
Az eurdpai unios piaci kbvetelményeknek megfeleld
CE-jeloléssel ellatva
Az e]gyllelsugﬁiéél:_lysaiglbe\i pliafli kévetelményeknek
megfeleld -jeloléssel ellatva o .
Gygrtésakor termjészetes latexqumit m Orvostechnikai eszkoz
nem hasznaltak fel. (adott esetben).

it © Dansac Soft Paste

Contenuto: pasta per stomia
Descrizione del prodotto: la pasta Soft Paste &
progettata per migliorare 'adattabilita di un sistema di raccolta per stomia.
Indicazioni e utilizzo previsto: questo prodotto e un
accessorio per un sistema di raccolta per stomia destinato a facilitare
I'adattamento alla cute di un prodotto per stomia e ad aiutare a prevenire le
infiltrazioni delle fuoriuscite dello stoma sotto la barriera cutanea.
INGREDIENT!I: ESTERE BUTILICO DI COPOLIMERO DI
POLIVINILMETILETERE E ANIDRIDE MALEICA, ALCOOL ETILICO,
PECTINA, POLISORBATO 20, CARBOSSIMETILCELLULOSA SODICA,
FIBRE DI POLIETILENE, SILICE, ALCOOL N-BUTILICO, ALLANTOINA,
METILPARABEN, BUTILPARABEN
Precauzioni: solo per uso esterno.
ATTENZIONE: contiene alcool. Non usare se la pelle € molto iritata o
danneggiata, né su ferite aperte o lesioni. L applicazione su cute non integra
puo dare luogo a una momentanea sensazione di bruciore.
Singolo paziente - multiuso

\_ ) Condividere il prodotto con pili utilizzatori crea

rischio di infezione.
Note: rimuovere la pellicola protettiva della barriera cutanea prima di
applicare la pasta. Contattare il personale infermieristico dedicato o un operatore
sanitario in grado di fomire un aiuto con il sistema di raccolta per stomia o in
caso di initazione cutanea. In caso di gravi lesioni (incidente) correlate all'uso del
prodotto, contattare il proprio distributore locale o il produttore, nonché l'autorita
competente locale. Per ulteriori informazioni, visitare
www.dansac.com/authority o contattare il rappresentante autorizzatofla persona
responsabile o il distributore locale.
Come smaltire. Attenersi a tutte le normative locali in tema
di smaltimento. Pud essere utilizzato fino a quando il tubetto non & vuoto.

CE mark come richiesto per i mercati europei

h
Ummrm eneemcl OSﬁ C(“ |e ﬂ'yﬁ’l @plsposmvo medico
jakeljaan tai valmist'a'fain‘ seéafin(la Sea8) fmviiﬁeen viranomaiseen. Realizzato senza lattice di gomma nalUrale (dove applicabile).
L]
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It » ,Dansac Soft“ pasta

Turinys: stomos pasta
Gaminio aprasas: ,Soft' pastos paskirtis yra pagerinti stomos
rinktuvy sistemos pritaikyma,
Indikacijos ir naudojimo paskirtis: Sis gaminys yra
stomos rinktuvy sistemos priedas, skirtas gaminiui prie odos geriau
pritaikyti ir apsaugoti, kad stomos tunn{) nepatekt}% 80 plokstele.
SUDEDAMOSIOS DALYS: PVM/ MA KOPOLIMERO
BUTILESTERIS, ETILO ALKOHOLIS, PEKTINAS, POLISORBATAS
20, NATRIO KARBOKSIMETILCELIULIOZE, POLIETILENO
PLUOSTAI, SILICIO DIOKSIDAS, N-BUTILO ALKOHOLIS,
ALANTOINAS, METILPARABENAS, BUTILPARABENAS
Atsar%umo priemonés: naudoti tik iSoriskai.
ATSARGIAL. Sudétyje yra alkoholio. Nenaudoti ant stipriai
sudirgusios ar pazeistos odos, atviry pjtviy ar zaizdy. Naudojant ant
sud|rgu5|os odos kurj laikq gali bati juntamas dilgciojimas.
/‘ Vienam pacientui - daugkartinio
) naudojimo
S{ gaminj naudOJant keliems vartotojams kyla infekcijos pavojus.

Pastabos: prie$ naudodami pasta nuimkite plokStelés apsauginj
sluoksn. Jei reikia pagalbos dél stomos rinktuvy arba odos sudirgimo,
kreipkites | stomos prieziros slaugytoja arba sveikatos priezidros
specialista. Sunkaus suzalojimo (nelaimingo atsitikimo), susijusio su
gaminio naudojimu, atveju kreipkités  vietinj platintojg arba gamintojg
Ir vieting kompetentinga institucija. Jei reikia daugiau informacijos,

Zr. www.dansac.com/authority arba kreipkités | igaliotajj atstova /
atsakingg asmenj arba vietin{ platintoj.

ISmesti. Laikykités visy vietiniy iSmetimo taisykliy. Galima
naudoti, kol yra tuteléje.

Pazenklinta CE Zenklu, ka|p reikalaujama ES rinkoms
Eazenkilgnlta UKCAJ{(e !
aip reikalaujama JK rinkai
Pagamlnta nJenaud01ant nattralios - Medlcnnos prietaisas
gumos latekso. (kaip taikoma).

nl Dansac Soft Pasta

Inhoud: Stomapasta

Productbeschrijving: De Soft Pasta is ontworpen om de
aanslumng van een stomaopvangsysteem te verbeteren.
Indicaties en beoogd gebruik: Dit product is een
accessoire bij een stomaopvangsysteem bedoeld voor een betere
hechting van een stomaproduct aan de huid en om lekkage onder de
hwdgaat te voorkomen.

REDIENTEN: BUTYLESTER VAN
PVM-MA-COPOLYMEER, ETHYLALCOHOL, PECTINE,
POLYSORBAAT 20, NATRIUMCARBOXYMETHYLCELLULOSE,
POLYETHYLEENVEZELS, SILICA, N-BUTYLALCOHOL,
ALLANTOINE, METHYLPARABEEN, BUTYLPARABEEN
Voorzorgsmaatregelen: Alleen voor extern gebruik.
LET OP: bevat alcohol. Niet aanbrengken op emstig geirriteerde of
beschadigde huid, open sneeties of pijnlike plekken. Er onstaat mogelijk
een tudelék pr|kkend gevoel b toepassing op geirriteerde huid.

nkele patiént - meerdere malen te

l'n') (A]ebrulken
Is het product door meerdere personen wordt gebruikt kan dat
infectierisico’s opleveren.

Opmerkingen: Verwijder de beschermfolie van de huidplaat
voordat u de pasta aanbrengt. Neem voor hulp met het
stomaopvangsKsteem of huidimitatie contact op met een
stomaverpleeg undige of zor?(verlener In het geval dat er emstig letsel
(incident) optreedt met betrekking tot het gebruik van het product, neem
dan contact op met uw lokale distributeur of fabrikant en uw lokale
bevoegde instantie.Voor meer informatie kunt u naar www.dansac.com/
authortty gaan of contact opnemen met de geautoriseerde
vertegenwoordiger/verantwoordelifke persoon of lokale distributeur.
Wegwerpen. Volg alle lokale rege\gevm? op omtrent het
wegwerpen. Mag gebruikt worden tot de tube leeg is.

CE-markering zoals vereist voor EU-markten
UKCA -markering zoals vereist voor de Britse

N|et vervaardigd uit Medisch hulpmiddel
natuurlijk rubb%rlatex (waar van toepassing).
no ¢ Dansac myk pasta

Innhold: Stomipasta
Produktbeskrivelse: Myk pasta er utformet for & bedre

et stom?)rodukt passer bedre pa huden, og til & forhindre at
stom|av all trengBer inn under hudplaten Ved temming.

PVM/MA KOPOLYMER ETANOL PEKTIN, POLYSORBAT 20
NATRIUMKARBOKSYMETYLCELLULOSE, POLYETYLENFIBRE,
SILISIUMDIOKSID, N-BUTANOL, ALLANTOIN, METYLPARABEN
BUTYLPARABEN

Forholdsregler: Kun for utvortes bruk.
FORSIKTIG: Inneholder alkohol. Ma ikke brukes pa sveert iritert
hud eller apne sar. Bruk pa iritert hud kan medfare kortvarig svie.
En pasient - flerbruk
Im Deling av produktet med flere brukere skaper fare for
infeksjon.

Merknader: Ta av underlagspapiret pa hudplaten fer du paferer
pasta. Ta kontakt med en stomisykepleier eller annet helsepersonell for
hielp med stomiutstyret eller hvis det oppstér hudirritasjon. Ved alvorlig
skade (hendelse) knyttet il din bruk av produktet, kontakter du dine
lokale kompetente myndigheter. For mer informasjon, se
www.dansac.com/authority eller kontakt den autoriserte representanten /
ansvarlige personen eller din lokale distributer.

Avhendes etter bruk. Folg alle lokale forskrifter for
avhending. Kan brukes il tuben er tom.

CE-merking pakrevd for markeder i EU
UKCA-merking pakrevd for markeder

i Storbritannia Medisinsk enhet

Ikke laget med naturlig gummilateks. (dersom aktuelt).

pl » Pasta uszczelmajqca
Dansac Soft Paste

Zawartos¢: Pasta stomina
Opis produktu: Pasta uszczehiajaca Soft Paste zwigkszajaca
dopasowanie systemu worka stomijnego.
Wskazania do stosowania i przeznaczenie: Ten
produkt stanowi akcesorium do systemu worka stomijnego i ma na celu
2wigkszenie przylegania produktu do skory i uniemoziiwienie
przedostawania sie fresci jelitowej pod plytke stomijna,
SKLADNIKI: ESTER BUTYLOWY KOPOLIMERU PVMIMA,
ALKOHOL ETYLOWY, PEKTYNA, POLISORBAT 20,
KARBOKSYMETYLOCELULOZA SODOWA, WEOKNA POLIETYLENOWE,
KRZEMIONKA, ALKOHOL N-BUTYLOWY, ALANTOINA,
METYLOPARABEN, BUTYLOPARABEN
Srodki ostroznosci: Wylacznie do uzytku zewnetrznego.
PRZESTROGA: Zawiera alkohol. Nie stosowat na silnie podrazniong
lub zdartg skére, otwarte naciecia lub rany. W przypadku zastosowania na
podrazniona skore moze wystapic chwilowe uczucie pieczenia.
/ Do wielokrotnego uzytku u jednego
) gaqenta
tosowanie produkiu u wielu uzytkownikow stwarza ryzyko
zakazenia.
Uwagi: Przed zastosowaniem pasty usunaé warstwe rozdzielajaca z plytki
stomijne. Aby uzyska¢ pomoc dotyczqcawzyaa systemu workow stomijnych
Iub podraznienia skory, nalezy sie skontakiowat z pielegniarka stoming
lub lekarzem. W przypadku cigzkiego urazu (mcydentu% ZWigzanego ze
stosowaniem tego produkiu, nalezy skontakiowac swgz lokalnym dystrybutorem
lub producentem i lokalnym organem ianstwowym zczegolowe informacie,
patrz www.dansac.com/authority lub skontakiuj sie z autoryzowanym
rzedstawicielem / osoba odpowiedzialng lub lokalnym dystrybutorem.
suwanie. Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi lokalnymi
przepisami dotyczacymi usuwania. Uzywaé do momentu opréznienia tubki.

Oznaczenie CE wymagane dla rynkow UE
Oznaczenie UKCA wymagane dla rynku

brytyjskiego
Nlé )Qawmsaa naturalnej gumy - Wyrob medyczny
lateksowej. (jesli dotyczy).

ro Pasta Dansac Soft

Continut: Pasta pentru stoméa
Descrierea produsului: Pasta Soft este prmectata
pentru a imbunatati ajustarea unui sistem de stoma cu punga.
Indicatii si destinatie: Acest produs este un
accesoriu pentru un sistem de stomé cu punga conceput pentru
a ajuta produsul de stomd sa ia forma pielii si pentru a preveni
patrunderea produsului din stomé sub bariera cutanata.
INGREDIENTE: ESTER BUTILIC DE COPOLIMER
PVM/MA, ALCOOL ETILIC, PECTINA, POLISORBAT
20, CARBOXIMETILCELULOZA SODICA FIBRE DE
POLIETILENA DIOXID DE SILICIU, ALCOOL N- BUTILIC,
ALANTOINA, METILPARABEN BUTILPARABEN
Precautii: Exclusiv pentru uz extern.
ATENTiE Contine alcool. A nu se aplica pe pielea cu iritatii
severe sau eroziuni, taieturi deschise sau ulceratii. In cazul
aplicérii pe pielea iritata poate s& apard o senzatie trecatoare
de usturime.
Un singur pacient - utilizare multipla
1Tn|) Folosirea in comun a produsului de mai multi utilizatori
creeaza risc de infectie.
Observatii: Inainte de a aplica pasta, indepartati folia
protectoare antiadeziva a barierei cutanate. Contactati o
asistenta specializata in ingrijirea stomelor sau un cadru medical
pentru ajutor in ceea ce priveste sistemul de stoma cu pungé
sau iritatii ale pielii. In cazul unei vatamari grave (incident)
asociate utilizarii produsului, contactati distribuitorul local sau
producétorul, precum si autoritatea locald competenté. Pentru
mai multe informatii, consultati www.dansac.com/authority sau
contactati reprezentantul autorizat/persoana responsabila sau
distribuitorul local.
Pentru eliminare. Respectati toate reglementarile locale
privind eliminarea. Tubul poate fi utilizat pana la golire.
Marcaj CE aplicat conform cerintelor
pentru pietele din UE
Marcaj UKCA aplicat conform cerintelor
pentru pietele din Regatul Unit
Nu este realizat din latex de m Dispozitiv medical
cauciuc natural. (dupa cum este cazul).

Dansac Pasta

ta na zlepsgme

prispdsobenia systému stomickych vreciek.

Indikacie a zamysl'ané pouzitie: Tento produkt je

dopinkom k systému stomickych vreciek, ktorého tcelom je poméct,

aby sa stomicky produkt prispdsobil pokozke a zabrariovat, aby
vystup stomie prenikol pod podiozku.

LOZKY: BUTYLESTER KOPOLYMERU PVM/MA,
ETYLALKOHOL, PEKTIN, POLYSORBAT 20, SODNA SOL
KARBOXYMETYLCELULOZY, POLYETYLENOVE VLAKNA, OXID
KREMICITY, N BUTYLALKOHOL ALANTOIN, METYLPARABEN,
BUTYLPARABEN
Bezpecnostné opatrenia: Len na vonkajsie pouzitie.
UPOZORNENIE: Obsahuje alkohol. Neaplikujte na silne
podrazdenu alebo erodovanu pokozku, otvorené rezy alebo vredy.
Pri aplikacii na podrazdenu pokozku sa mdze vyskytnit docasny
pocit pichania.

Jeden pacient, viacero pouziti
1'"‘) Pouzitie produktu u viacerych pouzivatelov vytvara riziko
infekcie.
Poznamky: Pred aplikciou pasty odstrarite snimatelnu foliu
podlozky. Kontaktujte zdravotnu sestru Specializovanti na starostiivost
o stomie alebo zdravotnickeho pracovnika, ktory vam pomoze so
systémom stomickych vreciek alebo podrézdenim pokozky. V pripade
zavazného poranenia (nehody) v spojitosti s pouzitim produktu
kontakujte miestneho distribitora alebo vyrobcu a miestny kompetentny
Urad. DalSie informécie najdete na strankach www.dansac.com/authority,
pripadne kontaktujte spinomocneného zastupcu/zodpovednu osobu ¢i
miestneho distributora.
Likvidacia. Dodrziavaijte vSetky miestne predpisy upravujice
likvidaciu. MoZze sa pouzivat, kym nie je tuba prazdna.
Oznacené znackou CE, ako sa vyzaduje
pre trhy v EU
Oznacené znackou UKCA, ako sa
vyzadUJe pre trhy v SpOJenom
kralovstve

Neobsahuje prirodny Zdravotnicka pomdcka
kaucukovyJ latex. / (podra vhodngsu)
sl © Mehka pasta Dansac

Vsebina: Pasta za stomo

Opis izdelka: Mehka pasta je zasnovana za izbolj$ano

prileganje sistema names¢anja vreck za stomo.

Indikacije in predvidena uporaba: lzdelek je

dodatek sistema za names¢anje vreck za stomo, ki pripomore k

boljSemu prileganju izdelka za stomo kozi in pomaga prepreciti, da bi

izlocek iz stome zadel pod osnovno plodco.

SESTAVINE: BUTIL ESTER IZ KOPOLIMERA PVM/MA,

ETILNI ALKOHOL, PEKTIN, POLISORBAT 20, NATRIJEVA

KARBOKSIMETILCELULOZA, POLIETILENSKA VLAKNA,

SILIKA, N-BUTIL ALKOHOL, ALANTOIN, METILPARABEN,

BUTILPARABEN.

Previdnostni ukrepi: Samo za zunanjo uporabo.

POZOR: Vsebuje alkohol. Ne nanasajte na zelo razdrazeno ali

erodirano kozo, nezaceljene ureznine ali odprte rane. Ce izdelek

Eaneﬁete na razdrazeno koZo, lahko zacasno ob¢utite rahlo pekoco
olecino

Uporaba pri enem bolniku -
w) veckratna uporaba
\_ Ce izdelek uporablja ve¢ uporabnikov, obstaja tveganje

za okuzbo.
Opombe: Preden nanesete pasto, odstranite zascitno folijo
osnovne plosce. Za pomo¢ pri namescanju vreck za stomo ali drazenju
koze se obmite na medicinsko sestro ali zdravstvenega delavca, ki se
ukvarja z oskrbo stome. Ce pride do resne poskodbe, povezane z
uporabo izdelka, se obmite na lokalnega distributerja ali izdelovalca in
pristojni organ. Za ve¢ informacij si oglejte spletno stran
www.dansac.com/authority ali se obmite na poobla$¢enega
predstavnika/odgovomo osebo ali lokalnega distributerja.
Odstranitev. Upostevaite lokalne predpise za odlaganje.
lzdelek lahko uporabljate, dokler ne izpraznite tube.

Oznaka CE v skladu z zahtevami za trge EU

Oznaka UKCA v skladu z zahtevami za trg

Zdruzenega kraljestva - Med|c|nsk| pripomocek
Niizdelano iz naravne gume (lateksa). (kot je primerno).

sv o Dansac mjuk pasta

Innehall: Stomipasta

Produktbeskrivning: Mjuk pasta ar utformad for att
forbattra passformen for ett stomisystem.

Indikationer och avsedd anvandning: Den har
produkten &r ett tillbehdr till ett stomisystem och &r avsedd att
forbéttra passformen av stomiprodukter vid huden och férhindra att
stomins utfldde hamnar under hudskyddsplattan.
INGREDIENSER: BUTYLESTER AV PVM/MA
COPOLYMER, ETYLALKOHOL, PEKTIN, POLYSORBAT 20,
NATRIUM-KARBOXIMETYLCELLULOSA, POLYETYLENFIBRER,
SILIKA, N-BUTYLALKOHOL, ALLANTOIN, METYLPARABEN,
BUTYLPARABEN

Forsiktighetsatgarder: Endast for utvindig
anvandning.

VARNING: Innehaller alkohol. Anvéand inte pa svart iriterad hud,
operationssar eller andra sar. En fillfallig svidande kénsla kan uppsta
PNl pastan anvands pa latt imiterad hud.

1m) For anvandmng av en patient -

flergangsanvandning

At dela produkten med andra anvandare medfér risk for infektion.
Viktigt! Ta bort hudskyddsplattans skyddsinsats innan pastan
appliceras. Kontakta en stomisjukskéterska eller l&kare for hjalp med
stomisystemet eller hudirritationer. Kontakta din lokala distributor eller
tillverkaren, samt lokal behdrig myndighet, om en allvarlig personskada
(incident) skulle intréffa i samband med anvéndningen av produkten.
Fér mer information, se www.dansac.com/authority eller kontakta
den auktoriserade representanten/ansvanga personen eller den
lokala distributoren.

For att kassera. Vanligen folj alla lokala avfallsregler. Kan
anvéndas tills tuben &r tom.

CE-markt enl|gt krav ffjr marknader iEU

assformen f arkt
raas0E aTerence.only. lg-naauwos |zeq use, disclosuré 6f.& y
er tilleggsutstyr til et stomiposesystem, som skal bidra til at opis produktu mu Ej tillverkad av naturgumm| som tillampligt).

‘prohibit
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